
HUNTING SLING BLACK

Whether needing a Hunting Rifle Sling or a Hunting Shotgun Sling – the sling
swivels to easy adjustment makes this the best all in one sling. The Hunting
Sling is built with the same military-grade INVISTA™ solution-dyed
CORDURA® webbing used by Marines, Soldiers, and Airmen, which is colorfast
and resists rolling, cracking, or hardening. Please Note: The Swivels have been
updated to the metal Side Release Swivels.  

Attributes

Name: HUNTING SLING BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100706
Mfr. No.: HS-125-DS-BK
Color: Black
Material: Condura
Style: 2-point Sling
Width: 1.25
Delivery weight: 0.163kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 102mm
UPC: 812114025653

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HUNTING SLING von
BLUE FORCE GEAR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des HUNTING SLING von BLUE FORCE GEAR. Dieser Jagdriemen wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Nutzung während Ihrer Jagdausflüge zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Jagdriemens, ob alle Teile intakt und funktionsfähig sind.
Verwenden Sie den Riemen nur für den vorgesehenen Zweck – zum Tragen von Jagdgewehren oder
Jagdshotguns.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn verwenden. Bei sichtbaren
Schäden verwenden Sie den Riemen nicht und ersetzen Sie ihn umgehend.
Informieren Sie sich über die aktuellen Sicherheitswarnungen und Rückrufe auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Riemen ordnungsgemäß an Ihrem Gewehr oder Ihrer Shotgun befestigt ist,
um ein Verrutschen oder Abrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Riemen in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden, da dies das Material beschädigen kann.
Tragen Sie das Gewehr oder die Shotgun immer sicher und verantwortungsbewusst, um Unfälle zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht in bewegliche Teile des Gewehrs oder der Shotgun gerät, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Riemens:1.

Öffnen Sie die Riemenverschlüsse.
Führen Sie den Riemen durch die vorgesehenen Halterungen Ihres Gewehrs oder Ihrer Shotgun.
Schließen Sie die Riemenverschlüsse sicher und überprüfen Sie die Stabilität.

Verwendung des Riemens:2.

Passen Sie die Länge des Riemens an Ihre Körpergröße an, um Komfort zu gewährleisten.
Tragen Sie das Gewehr oder die Shotgun über der Schulter, um eine gleichmäßige
Gewichtsverteilung zu erreichen.
Überprüfen Sie während der Nutzung regelmäßig, ob der Riemen sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Jagdriemen gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Riemen beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie ihn zu einem
Recyclingzentrum oder einer geeigneten Entsorgungsstelle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in Ihrer Region. Achten Sie darauf, alle Informationen über das Produkt bereitzuhalten, um eine
schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des HUNTING SLING von BLUE FORCE GEAR von der richtigen
Verwendung und Pflege abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.



HUNTING SLING SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the HUNTING SLING BLACK by BLUE FORCE GEAR. This product is designed to enhance
your hunting experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the sling safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is compatible with your hunting rifle or shotgun before use.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Use the sling only for its intended purpose—securing a hunting firearm.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid entanglement: Ensure that the sling is properly adjusted to prevent it from getting caught on
objects or causing falls.
Check swivel security: Before use, confirm that the metal Side Release Swivels are securely fastened
and functioning correctly.
Do not exceed weight limits: Ensure that the sling is not overloaded beyond its designed capacity.
Use in a safe environment: Only use the sling in designated hunting areas and avoid crowded places.
Wear appropriate gear: Use protective gear while hunting to reduce the risk of injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the mounting points on your hunting rifle or shotgun.
Attach the metal Side Release Swivels to the designated mounting points securely.
Adjust the sling length to fit comfortably across your body.

Usage:2.

Place the sling over your shoulder, ensuring it rests securely against your body.
Adjust the sling for comfort and accessibility to your firearm.
When transitioning from carrying to aiming, ensure the sling does not obstruct your view or
movement.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the product packaging or your retailer for relevant
contact information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your hunting experience with the HUNTING



SLING BLACK!



Guide de sécurité pour la sangle de chasse BLUE
FORCE GEAR
Introduction
La sangle de chasse BLUE FORCE GEAR est conçue pour un usage sécurisé et efficace. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et éviter les accidents. Il est important
de suivre ces directives pour assurer la sécurité de tous les utilisateurs.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifie qu'il n'y a pas de déchirures,
d'usure ou de dommages.
Ne surcharge pas la sangle avec un poids excessif, car cela peut compromettre sa sécurité.
Utilise la sangle uniquement pour l'usage prévu, c'estàdire pour transporter des fusils de chasse.
Éloigne la sangle des sources de chaleur et de produits chimiques qui pourraient l'endommager.
Range la sangle dans un endroit sec et frais lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu attaches la sangle à ton fusil, assuretoi que les attaches métalliques sont bien fixées pour
éviter tout détachement accidentel.
Ne laisse jamais la sangle sans surveillance lorsque tu transportes un fusil.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Si tu utilises la sangle avec des enfants à proximité, veille à ce qu'ils ne s'approchent pas du fusil en tout
temps.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de la sangle :1.

Prends le fusil et localise les points d'attache.
Fixe les attaches de la sangle aux points d'attache du fusil en t'assurant qu'elles sont bien
sécurisées.
Ajuste la longueur de la sangle selon tes préférences pour un confort optimal.

Utilisation de la sangle :2.

Enfile la sangle sur ton épaule pour un transport facile.
Assuretoi que la sangle est bien en place avant de te déplacer.
Lorsque tu n'utilises pas le fusil, gardele toujours dans une position sécurisée.

Instructions de disposition
Lorsque la sangle est usée ou endommagée, ne la jette pas avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les programmes de recyclage de textiles ou de matériaux synthétiques dans ta région.
Si la sangle ne peut pas être recyclée, jettela conformément aux réglementations locales sur les déchets.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle de chasse BLUE FORCE GEAR, n'hésite



pas à contacter le point de contact approprié dans l'UE. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
détails pertinents à portée de main pour faciliter la communication.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation de la sangle de chasse BLUE FORCE GEAR
en toute confiance. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels potentiels en
consultant régulièrement les ressources disponibles.



Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia da Caccia
Blue Force Gear
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia da Caccia Blue Force Gear. Questo prodotto è progettato per fornire un
supporto sicuro e affidabile durante l'uso di armi da fuoco. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se è danneggiata o se presenta difetti visibili.
Tieni la cinghia lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati che la cinghia sia ben fissata prima di utilizzare l'arma.
Non lasciare mai l'arma incustodita mentre è attaccata alla cinghia.
Se la cinghia è utilizzata da un bambino, assicurati che sia sotto la supervisione di un adulto.
Non utilizzare la cinghia per sollevare o trasportare oggetti pesanti che non sono armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia1.

Rimuovi la cinghia dall'imballaggio.
Verifica che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Fissa i ganci della cinghia agli attacchi dell'arma.
Assicurati che i ganci siano ben bloccati e che non ci siano movimenti.

Uso della Cinghia2.

Indossa la cinghia in modo che l'arma sia sicura e facilmente accessibile.
Regola la lunghezza della cinghia per una vestibilità comoda e sicura.
Durante l'uso, controlla frequentemente che la cinghia sia ben fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la cinghia con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Se possibile, ricicla la cinghia presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
punto vendita dove hai acquistato la cinghia.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Cinghia da Caccia Blue Force
Gear. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo e notizie di sicurezza attraverso



le piattaforme ufficiali.



Brukerveiledning for HUNTING SLING
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av HUNTING SLING fra BLUE FORCE GEAR. Denne jaktremmen er designet for å gi deg
optimal komfort og sikkerhet under jakt. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg retningslinjene
i denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at jaktremmen er i god stand før bruk. Sjekk for slitasje eller skader.
Bruk alltid remmen i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig etter tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke jaktremmen på en måte som kan føre til at den blir hektet fast i gjenstander.
Ikke overstige den anbefalte vekten som remmen kan bære.
Bruk remklipsene som angitt, og sørg for at de er ordentlig festet før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå potensielle farer under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av jaktrem:1.

Finn de justerbare remklipsene og fest dem til jaktgeværet eller haglen i henhold til produsentens
spesifikasjoner.
Sørg for at remklipsene er ordentlig festet og justert til ønsket lengde.

Bruk av jaktrem:2.

Plasser remmen over skulderen for optimal komfort.
Juster lengden på remmen slik at den passer til din kroppstype og gir best mulig støtte.
Når du bruker remmen, vær oppmerksom på å unngå hinder som kan føre til fall eller ulykker.

Avfallsinstruksjoner
Når jaktremmen ikke lenger er i bruk, må den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Vær oppmerksom på at deler av produktet kan være resirkulerbare. Sjekk lokale
resirkuleringsprogrammer for detaljer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er
viktig å ha tilgang til relevant kontaktinformasjon for å sikre trygg bruk av produktet.

Takk for at du valgte HUNTING SLING fra BLUE FORCE GEAR. Vi håper du får en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med produktet.



HUNTING SLING KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit HUNTING SLING olkahihnan. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja
turvallisuutta metsästyksessä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista hihnan kiinnikkeet ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai kulumia.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa auringonvalolta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Käytä hihnaa vain metsästysaseiden, kuten kiväärien tai haulikoiden, kanssa.
Varmista, että hihna on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos se on liian löysä tai liian tiukka.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta hihnan kanssa. Varmista, että ase on turvallisessa tilassa.
Älä käytä hihnaa, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta hihnan kiinnikkeet aseesi olkahihnan kiinnityspisteisiin.
Varmista, että kiinnikkeet napsahtavat kunnolla paikoilleen.
Säädä hihna haluamallesi pituudelle varmistaaksesi mukavan istuvuuden.

Käyttö2.

Aseta ase olkapäällesi ja varmista, että hihna tukee asetta oikein.
Tarkista, että hihna ei estä asesi käyttöä tai liikkumista.
Pidä hihnaa käsissäsi, kun siirryt metsästysalueella.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä polta tai heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.



Säkerhetsinstruktioner för HUNTING SLING BLUE
FORCE GEAR
Introduktion
Tack för att du valt HUNTING SLING från BLUE FORCE GEAR. Denna sling är designad för att ge en säker och
effektiv bärlösning för jaktgevär och jaktshotguns. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att selen är ordentligt fäst innan du använder den.
Använd alltid selen med rätt typ av vapen för att förhindra olyckor.
Undvik att använda selen om den är skadad eller sliten.
Använd inte selen för att bära mer vikt än vad den är avsedd för.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsåtgärder vid hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:1.

Fäst selen ordentligt vid vapnets fästen.
Kontrollera att selen är spänd och säker innan användning.

Användning av selen:2.

Justera selen till önskad längd för att säkerställa komfort och säkerhet.
Använd selen för att stödja vapnet under transport och skytte.

Underhåll:3.

Rengör selen med en fuktig trasa vid behov.
Undvik användning av kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När selen inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfallet. Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring HUNTING SLING, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkaren.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av HUNTING SLING.
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